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SPEZIFIKATIONEN

Modell 2800

Leistung 1300W

Frequenz 50-60Hz

Volt-Zahl 220-240V

Futtertyp SDS Max

Schlagenergie 20J

Maximale Schlagrate 2400BPM

Gewicht 7.5Kg

Geliefert in BMC

Enthält 

Zusatzhandgriff im Ronix-Design, 
Schmierfetttöpfchen, Wischlappen, 
SDS max 250×350mm Flachmeißel 
Bit(1). SDS max 250×350mm 
Spitzmeißel Bit(1).

HANDHABUNGSANLEITUNG FÜR EINEN ABRISSHAMMER Bitte 
lesen Sie diese Handhabungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie diesen 
Abbruchhammer verwenden. Stellen Sie sicher, dass Sie wissen, wie die 
Maschine funktioniert und wie sie bedient werden sollte. Warten Sie die 
Maschine gemäß den Anweisungen und stellen Sie sicher, dass die 
Maschine korrekt funktioniert. Bitte bewahren Sie diese Anleitung und 
andere beiliegende Dokumente zusammen mit der Maschine auf.
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WERKZEUGTEILE

Staubschutzkappe

Verriegelungshülse

Zusatzhandgriff

Feststelltaste für 
Ein-/Ausschalter

Schalter

SICHERHEITSSYMBOLE
In dieser Bedienungsanleitung oder auf den Etiketten der Maschine werden 
folgende Symbole verwendet:
 

Lesen Sie die Anleitung sorgfältig.

Übereinst immung mit  den wesent l ichen anwendbaren 
Sicherheitsvorschriften der europäischen Richtlinien.

Doppelte Isolierung.

Tragen Sie Gehör- und Augenschutz.

  Kennzeichnet das Risiko von Personenschäden, Lebensgefahr oder 
Beschädigung des Werkzeugs bei Nichtbeachtung der Anweisungen in 
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dieser Anleitung.

Weist auf die Gefahr eines elektrischen Schlages hin.

Ziehen Sie sofort den Stecker aus der Hauptstromversorgung, 
falls das Kabel beschädigt wird und während der Wartung.

Fehlerhafte und/oder entsorgte elektrische oder elektronische 
Geräte müssen an der entsprechenden Recyclingstelle gesammelt 
werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN FÜR
ELEKTROWERKZEUGE

  WARNUNG! 
Lesen Sie alle Sicherheitswarnungen und Anweisungen. Das 
Nichtbeachten aller Warnungen und Anweisungen kann zu elektrischem 
Schlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen führen. Bewahren Sie 
alle Warnungen und Anweisungen für die zukünftige Verwendung auf. 
Der Begriff “Elektrowerkzeug“ in den Warnungen bezieht sich auf Ihr 
netzbetriebenes (mit Kabel) Elektrowerkzeug oder batteriebetriebenes 
(kabelloses) Elektrowerkzeug.

SICHERHEIT AM ARBEITSPLATZ
- Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung 
und dunkle Bereiche laden zu Unfällen ein.
- Betreiben Sie Elektrowerkzeuge nicht in explosiven Atmosphären, wie 
in Gegenwart von entflammbaren Flüssigkeiten, Gasen oder Staub. 
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dämpfe 
entzünden können.
- Halten Sie Kinder und Umstehende fern, während Sie ein 
Elektrowerkzeug bedienen. Ablenkungen können dazu führen, dass Sie 
die Kontrolle verlieren.



4| Abbruchhammer  

ELEKTRISCHE SICHERHEIT
- Die Stecker des Elektrowerkzeugs müssen zur Steckdose passen. 
Verändern Sie den Stecker niemals in irgendeiner Weise. 
- Verwenden Sie keine Adapterstecker mit geerdeten (geerdeten) 
Elektrowerkzeugen. 
- Unveränderte Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko 
eines elektrischen Schlages.
- Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten oder geerdeten Oberflächen 
wie Rohren, Heizkörpern, Herden und Kühlschränken.
- Es besteht ein erhöhtes Risiko eines elektrischen Schlages, wenn Ihr 
Körper geerdet  ist.
- Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht Regen oder nassen Bedingungen 
aus.  Wasser, das in ein Elektrowerkzeug eindringt, erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.
- Missbrauchen Sie das Kabel nicht. Verwenden Sie das Kabel niemals 
zum Tragen, Ziehen oder Abziehen des Elektrowerkzeugs. Halten 
Sie das Kabel fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder beweglichen 
Teilen. Beschädigte oder verwickelte Kabel erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages.
- Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien betreiben, verwenden Sie 
ein Verlängerungskabel, das für den Außenbereich geeignet ist. Die 
Verwendung eines für den Außenbereich geeigneten Kabels verringert 
das Risiko eines elektrischen Schlages.
- Wenn der Betrieb eines Elektrowerkzeugs an einem feuchten Ort 
unvermeidlich ist, verwenden Sie eine Stromversorgung, die durch eine 
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) geschützt ist. Die Verwendung 
eines RCD verringert das Risiko eines elektrischen Schlages

PERSÖNLICHE SICHERHEIT
Bleiben Sie wachsam, achten Sie darauf, was Sie tun, und verwenden 
Sie den gesunden Menschenverstand beim Bedienen eines 
Elektrowerkzeugs. Verwenden Sie ein Elektrowerkzeug nicht, 
wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder 
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Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Bedienen 
von Elektrowerkzeugen kann zu schweren persönlichen Verletzungen 
führen.

Verwenden Sie Sicherheitsausrüstung. Tragen Sie immer 
Augenschutz. Sicherheitsausrüstung wie Staubmaske, rutschfeste 

Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, die für entsprechende 
Bedingungen verwendet werden, verringern persönliche Verletzungen.
- Vermeiden Sie unbeabsichtigtes Starten. Stellen Sie sicher, dass der 
Schalter vor dem Einstecken in der Aus-Position ist. Elektrowerkzeuge mit 
dem Finger am Schalter zu tragen oder Elektrowerkzeuge einzustecken, 
die den Schalter eingeschaltet haben, laden zu Unfällen ein.
- Entfernen Sie vor dem Einschalten des Elektrowerkzeugs alle 
Einstellschlüssel oder Schraubenschlüssel. Ein an einem rotierenden Teil 
des Elektrowerkzeugs befestigter Schlüssel oder Schraubenschlüssel 
kann zu persönlichen Verletzungen führen.
- Überdehnen Sie sich nicht. Behalten Sie jederzeit einen festen 
Stand und Gleichgewicht. Dies ermöglicht eine bessere Kontrolle des 
Elektrowerkzeugs in unerwarteten Situationen.
- Kleiden Sie sich angemessen. Tragen Sie keine lockere Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Ihre Haare, Kleidung und Handschuhe von 
beweglichen Teilen fern. Lockere Kleidung, Schmuck oder langes Haar 
können in beweglichen Teilen gefangen werden.
- Wenn Vorrichtungen für den Anschluss von Staubabsaugungs und 
Sammeleinrichtungen vorgesehen sind, stellen Sie sicher, dass 
diese angeschlossen und ordnungsgemäß verwendet werden. Die 
Verwendung dieser Vorrichtungen kann staubbedingte Gefahren 
verringern.

GEBRAUCHS- UND PFLEGEHINWEISE FÜR
ELEKTROWERKZEUGE

- Zwingen Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden Sie das richtige 
Elektrowerkzeug für Ihre Anwendung. Das richtige Elektrowerkzeug 
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erledigt die Arbeit besser und sicherer bei der Geschwindigkeit, für die 
es ausgelegt wurde.
- Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn der Schalter es nicht 
ein- und ausschaltet. Ein Elektrowerkzeug, das nicht mit dem Schalter 
gesteuert werden kann, ist gefährlich und muss repariert werden.
- Trennen Sie den Stecker von der Stromquelle, bevor Sie Einstellungen 
vornehmen, Zubehör wechseln oder Elektrowerkzeuge lagern. Solche 
vorbeugenden Sicherheitsmaßnahmen verringern das Risiko, das 
Elektrowerkzeug versehentlich zu starten.
- Lagern Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb der Reichweite 
von Kindern und lassen Sie Personen, die mit dem Elektrowerkzeug 
oder diesen Anweisungen nicht vertraut sind, das Elektrowerkzeug nicht 
bedienen. Elektrowerkzeuge sind in den Händen ungeübter Benutzer 
gefährlich.
- Warten Sie Elektrowerkzeuge. Überprüfen Sie auf Fehlausrichtungen 
oder Bindungen von beweglichen Teilen, Bruch von Teilen und 
andere Zustände, die den Betrieb des Elektrowerkzeugs beeinflussen 
können. Wenn beschädigt, lassen Sie das Elektrowerkzeug vor 
Gebrauch reparieren. Viele Unfälle werden durch schlecht gewartete 
Elektrowerkzeuge verursacht.
- Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Ordentlich gewartete 
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten neigen weniger dazu, 
sich zu verfangen und sind leichter zu kontrollieren.
- Verwenden Sie das Elektrowerkzeug, Zubehör und Werkzeugteile 
usw. gemäß diesen Anweisungen und in der Art und Weise, die 
für die bestimmte Art von Elektrowerkzeug vorgesehen ist, unter 
Berücksichtigung der Arbeitsbedingungen und der auszuführenden 
Arbeit. Die Verwendung des Elektrowerkzeugs für andere als die 
vorgesehenen Operationen kann zu einer gefährlichen Situation führen.

SERVICE
- Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug von einer qualifizierten RONIX Service 
Fachkraft warten, die nur identische Ersatzteile verwendet. Dies stellt 
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sicher, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

ZUSÄTZLICHE SICHERHEITSREGELN 
FÜR HAMMER

1- Tragen Sie Gehörschutz. Lärmexposition kann zu Hörschäden 
führen.
2- Verwenden Sie den mitgelieferten Zusatzhandgriff mit dem Werkzeug. 
Kontrollverlust kann zu persönlichen Verletzungen führen.
3- Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griffen, wenn 
Sie eine Operation ausführen, bei der das Schneidzubehör versteckte 
Verkabelungen oder sein eigenes Kabel berühren kann. Schneidzubehör, 
das einen “lebenden” Draht berührt, kann die freiliegenden Metallteile 
des Elektrowerkzeugs “lebendig” machen und dem Bediener einen 
elektrischen Schlag versetzen.
4- Tragen Sie eine Staubmaske.

SPEZIFISCHE SICHERHEITSREGELN 
FÜR ELEKTROWERKZEUGE
- Halten  Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten immer fest mit beiden 
Händen und sorgen Sie für einen sicheren Stand. Das Elektrowerkzeug 
wird mit beiden Händen sicherer geführt.
- Sichern Sie das Werkstück. Ein mit Klemmvorrichtungen oder in einem 
Schraubstock eingespanntes Werkstück wird sicherer gehalten als von 
Hand.•Arbeiten Sie nicht mit Materialien, die Asbest enthalten. Asbest 
gilt als krebserregend.
- Ergreifen Sie Schutzmaßnahmen, wenn sich während der Arbeit Staub 
entwickeln kann, der gesundheitsschädlich, brennbar oder explosiv 
ist. Beispiel: Einige Stäube gelten als krebserregend. Tragen Sie eine 
Staubmaske und arbeiten Sie mit Staub-/Späneabsaugung, wenn 
anschließbar.
- Warten Sie immer, bis das Elektrowerkzeug vollständig angehalten 
hat, bevor Sie es ablegen. Das Werkzeugeinsatz kann sich verklemmen 
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und zu Kontrollverlust über das Elektrowerkzeug führen.
- Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht mit einem beschädigten Kabel. 
Berühren Sie das beschädigte Kabel nicht und ziehen Sie den Stecker 
aus der Steckdose, wenn das Kabel während der Arbeit beschädigt wird. 
Beschädigte Kabel erhöhen das Risiko eines elektrischen Schlages.
7- Schließen Sie Elektrowerkzeuge, die im Freien verwendet werden, 
über einen Fehlerstrom-Schutzschalter (GFCL) an.
8- Gehörschutz tragen. Lärmexposition kann zu Hörschäden führen.
9- Verwenden Sie den mit dem Elektrowerkzeug gelieferten 
Zusatzhandgriff. Kontrollverlust über das Elektrowerkzeug kann zu 
persönlichen Verletzungen führen.
10- Verwenden Sie geeignete Detektoren, um festzustellen, ob 
Versorgungsleitungen im Arbeitsbereich versteckt sind, oder rufen Sie 
das örtliche Versorgungsunternehmen zur Unterstützung an. Kontakt 
mit Stromleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag führen. Die 
Beschädigung einer Gasleitung kann zu einer Explosion führen. Das 
Durchdringen einer Wasserleitung verursacht Sachschäden oder kann 
zu einem elektrischen Schlag führen.
11- Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten Griffen, wenn 
Sie eine Operation ausführen, bei der das Schneidwerkzeug versteckte 
Verkabelungen oder sein eigenes Stromkabel berühren kann. Der 
Kontakt mit einem “lebenden” Draht wird auch die freiliegenden 
Metallteile des Elektrowerkzeugs “lebendig” machen und den Bediener 
schocken.
12- Im Falle von Schäden sollte der Austausch des Steckers oder der 
Zuleitung immer von der RONIX-Serviceorganisation durchgeführt 
werden.

  RESTGEFAHREN
Selbst wenn das Elektrowerkzeug wie vorgeschrieben verwendet wird, 
ist es nicht möglich, alle Restrisikofaktoren zu beseitigen. Die folgenden 
Gefahren können im Zusammenhang mit der Konstruktion und dem 
Design des Elektrowerkzeugs auftreten:
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- Verletzungen und Sachschäden aufgrund von plötzlich zerschellenden, 
gebrochenen Zubehörteilen.
- Gesundheitsschäden durch Vibrationsemissionen, wenn das 
Elektrowerkzeug über längere Zeit oder nicht angemessen gehandhabt 
und ordnungsgemäß gewartet wird.
- Lungenschäden, wenn keine Staubmaske verwendet wird.
- Hörschäden, wenn kein Gehörschutz verwendet wird.

  WARNUNG!
Dieses Feld kann unter bestimmten Umständen mit aktiven oder passiven 
medizinischen Implantaten interferieren. Um das Risiko schwerer oder 
tödlicher Verletzungen zu verringern, empfehlen wir Personen mit 
medizinischen Implantaten, vor der Bedienung dieses Elektrowerkzeugs 
ihren Arzt und den Hersteller des medizinischen Implantats zu konsultieren.

BETRIEBSANLEITUNG
VOR DER INBETRIEBNAHME
1- Stromquelle Stellen Sie sicher, dass die zu verwendende 
Stromquelle den auf dem Typenschild des Hammers angegebenen 
Leistungsanforderungen entspricht.
2- Netzschalter Stellen Sie sicher, dass der Netzschalter in der Position 
AUS ist. Wenn der Stecker angeschlossen ist, während der Netzschalter 
in der Position EIN ist, beginnt der Abbruchhammer sofort mit dem 
Betrieb, was zu einem schweren Unfall führen kann.
3- Verlängerungskabel Wenn der Arbeitsbereich von der Stromquelle 
entfernt ist, verwenden Sie ein Verlängerungskabel mit ausreichender 
Dicke und Nennkapazität. Das Verlängerungskabel sollte so kurz wie 
praktisch möglich gehalten werden.



DEMOLITION HAMMER
2800
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SPECIFICATIONS

Model 2800

Power 1300W

Frequency 50-60Hz

Voltage 220-240V

Chuck Type SDS Max

Impact Energy 20J

Max Impact Rate 2400BPM

Weight 7.5Kg

Supplied in BMC

Includes

Auxiliary Ronix Design 
Handle,Grease pot, wipping cloth, 
SDS Max 250×350mm flat chisel 
Bit(1), SDS Max 250×350mm
pointed chisel bit(1)

Before using this demolition hammer, please carefully read though 
these HANDLING INSTRUCTIONS. Ensure that you know how the 
machine works, and how it should be operated. Maintain the machine in 
accordance with the instructions, and make certain that the machine work 
correctly, please store this instruction and other enclosed documents with 
the machine together.
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PARTS LIST

Dust Protection Cap
Locking Sleeve

Auxiliary Handle

Lock-On Button 
For On/Off Switch

Switch

SAFETY SYMBOLES
In this operator’s manual / or machine’s labels following symbols are used:
 

Read the manual carefully.

Accordance with essential applicable safety of European directives.

Double insulation.

Wear ear and eye protection.

  Denote risk of personal injury, loss of life or damage to the tool in 
case of nonobservance of the instruction in this manual.

Indicate electrical shock hazard.
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Immediately unplug the plug from the main electricity in the case 
that the cord gets damage and during maintenance.

Faulty and /or discarded electrical or electronic apparatus have to 
be collected at the appropriate recycling location.

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

  WARNING! 
Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow all warnings 
and instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury. 
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refer to your mains operated 
(corded) power tool or battery operated (cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY
- Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite 
accidents.
- Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the 
presence of flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks 
which may ignite the dust or fumes.
- Keep children and bystanders away while operating a power tool. 
Distractions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY
- Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any 
way. Do not use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. 
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.
- Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, 
radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric 
shock if your body is earthed or grounded.
- Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a 
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power tool will increase the risk of electric shock.
- Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or 
unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges 
or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of 
electric shock.
- When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable 
for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk 
of electric shock.
- If operating a power tools in a damp location is unavoidable, use a 
residual current device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces 
the risk of electric shock.

PERSONAL SAFETY
- Stay alert, watch what you are doing and use common sense when 
operating a power tool. Do not use a power tool while you are tired 
or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of 
inattention while operating power tools may result in serious personal 
injury.

Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety 
equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or 

hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal 
injuries.
- Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before 
plugging in. Carrying power tools with your finger on the switch or 
plugging in power tools that have the switch on invites accidents.
- Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. 
A wrench or a key left attached to a rotating part of the power tool may 
result in personal injury
- Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This 
enables better control of the power tool in unexpected situations.
- Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry. Keep your hair, 
clothing and gloves away from moving parts. Loose clothes, jewelry or 
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long hair can be caught in moving parts.
- If devices are provided for the connection of dust extraction and 
collection facilities, ensure these are connected and properly used. Use 
of these devices can reduce dust related hazards.

POWER TOOL USE AND CARE 
- Do not force the power tool. Use the correct power tool for your 
application. The correct power tool will do the job better and safer at the 
rate for which it was designed.
- Do not (use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any 
power tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and 
must be repaired.
- Disconnect the plug from the power source before making any 
adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such 
preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool 
accidentally.
- Store idle power tools out of the reach of children and do not allow 
persons unfamiliar with the power tool or these instructions to operate 
the power tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained 
users.
- Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving 
parts, breakage of parts and any other condition that may affect the 
power tools operation. If damaged, have the power tool repaired before 
use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools
- Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools 
with sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control;
- Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with 
these instructions and in the manner intended for the particular type 
of power tool, taking into account the working conditions and the work 
to be performed. Use of the power tool for operations different from 
intended could result in a hazardous situation.
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SERVICE
- Have your power tool serviced by RONIX service  qualified repair 
person using only identical replacement parts. This will ensure that the 
safety of the power tool is maintained.

ADDITIONAL SAFETY RULES FOR HAMMER
1-  Wear ear protection. Exposure to noise can cause hearing loss. 
2- Use auxiliary handle with the tool. Loss of control can cause personal 
injury. 
3- Hold Power tool by insulated gripping surfaces, when performing 
an operation where the cutting accessory may contact hidden wiring 
or its own cord. Cutting accessory contacting a “live” wire may make 
exposed metal parts of the power tool “live” and could give the operator 
an electric shock.
4- Wear a dust mask. 

POWER TOOL SPECIFIC SAFETY RULES
1- When working with the power tool, always hold it firmly with both 
hands and provide for a secure stance. The power tool is guided more 
secure with both hands.
2- Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamping devices 
or in a vice is held more secure than by hand.
3- Do not work materials containing asbestos. Asbestos is considered 
carcinogenic.
4- Take protective measures when dust can develop during working that 
is harmful to one’s health, combustible or explosive. Example: Some 
dusts are regarded as carcinogenic. Wear a dust mask and work with 
dust/chip extraction when connectable.
5- Always wait until the power tool has come to a complete stop before 
placing it down. The tool insert can jam and lead to loss of control over 
the power tool.
6- Do not use the power tool with a damaged cord. Do not touch the 
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damaged cord and pill the plug from the outlet when the cord is damaged 
while working. Damaged cords increase the risk of an electric shock.
7- Connect power tools that are used in the open via a Ground Fault 
Circuit Interrupter (GFCL).
8- Ear hearing protection. Exposure to noise can cause hearing loss.
9- Use the auxiliary handle supplied with the power tool. Loss of control 
over the power tool can cause personal injury.
10- Use suitable detectors to determine of utility lines are hidden in the 
work area or call the local utility company for assistance. Contact with 
electric lines can lead to fire and electric shock. Damaging a gas line 
can lead to explosion. Penetrating a water line causes property damage 
or may cause an electric shock.
11- Hold the power tool only by the insulated gripping surfaces when 
performing an operation where the cutting tool may contact hidden 
wiring or its own power cord. Contact with a “live” wire will also make 
exposed metal parts of the power tool “live” and shock the operator.
12- In case of damages the replacement of the plug or the supply cord 
shall always be carried out by RONIX service organization.

  RESIDUAL RISKS
Even when the power tool is used as prescribed it is not possible to 
eliminate all residual risk factors. The following hazards may arise in 
connection with the power tool’s construction and design:
- Injuries and damage to property to due to broken accessories that are 
suddenly dashed. 
- Health defects resulting from vibration emission if the power tool is 
being used over longer period of time or not adequately managed and 
properly maintained.
- Lung damage if don’t use dusk mask. 
- Hearing damage if don’t use ear protection.

  WARNING!
This power tool produces an electromagnetic field during operation. This 
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field may under some circumstances interfere with active or passive medical 
implants. To reduce the risk of serious or fatal injury, we recommend persons 
with medical implants to consult their physician and the medical implant 
manufacturer before operating this power tool.

OPERATION INSTRUCTION
PRIOR TO OPERATION
1- Power source
Ensure that the power source to be utilized conforms to the power 
requirements which specified on the name plate of the hammer.
2- Power switch
Ensure that the power switch is in the position of OFF. If the plug is 
connected to power receptacle while the power switch is in ON position, 
the demolition hammer will start operation immediately, which can cause 
serious accident.
3- Extension cord
When the work area is removed from the power source, use an extension 
cord of sufficient thickness and rated capacity. The extension cord 
should be kept as short as practicable.

ASSEMBLY 
AUXILIARY HANDLE
Operate your power tool only with the Side Handle.
The Side Handle can be set to any position for a secure and low-fatigue 
working posture.
Loosen the side handle by swiveling its handle, rotate the Side Handle 
around the axis of the power tool to the required position and tighten the 
Function Knob again.
The Side Handle can be mounted to a different position. For this, 
completely unscrew the handle. Pull off the Side Handle to the side and 
turn around the remaining clamping element by 180 Degree. Mount the 
Side Handle in reverse order.
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CHANGING THE TOOL

Before any work on the power tool itself, pull the mains plug.
The Hammer rod protector largely prevents the entry of drilling dust into 
the tool holder during operation. When inserting the tool, take care that 
the Hammer rod protector is not damaged.
A damaged Hammer rod protector should be changed immediately. We 
recommend having this carried out by an after-sales service.

INSERTING
Grease the end of the chisel a little. Pull the slide cover of the chisel 
backward and then insert the pen into the chisel holder. Finally, release 
the sliding cover. Make sure your operation is correct by dragging the 
chisel outwards.

REMOVING
Push back the Protective lining and remove the tool.
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OPERATION
STARTING OPERATION
Observe correct mains voltage! The voltage of the power source must 
agree with the voltage specified on the type plate of the power tool.
Press down the trigger, then the machine is on. Release the trigger, 
then the machine is off For low temperatures, the power tool reaches 
the full impact rate only after a certain time.
This start-up time can be shortened by striking the chisel in the power 
tool against the floor one time.

MAINTENANCE AND INSPECTION

Before any work on the power tool itself, pull the mains plug.
For safe and proper working, always keep the power tool and the 
ventilation slots clean.
A damaged hammer rod protector should be changed immediately. We 
recommend having this carried out by an after-sales service. 
1- Inspecting the drill bits
Use a dull accessory, such as bull point, cutter, etc., will cause motor 
malfunction and efficiency degraded. Replace with a new one when 
your accessory is abased.
2- Check all external parts of the tool for damage at regular intervals. Do 
not operate the tool if parts are damaged. If necessary, your power tool 
should be repaired at a RONIX authorized service center. 
3- Inspecting the mounting screws
Regularly inspect all mounting screws and ensure that they are properly 
tightened. Any loose should be tighten immediately, failure to do maybe 
cause serious hazard.
4- Indicator 
When the carbon brushes are worn out, the power tool switches itself off. 
This is indicated beforehand by the lighting or blinking of the indicator 7. 
The power tool must then be sent to an after sales service agent. 
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If the power tool should fail despite the care taken in manufacturing and 
testing procedures, repair should be carried out by an after sales service 
center for RONIX power tools.

ENVIRONMENT

Faulty and /or discarded electrical or electronic apparatus have to 
be collected at the appropriate recycling location.

  CAUTION:
Repair, modification and inspection of RONIX Power tools must be 
carried out by a RONIX Authorized Service Center.
In the operation and maintenance of power tools, the safety regulations 
and standards prescribed in each country must be observed.
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